
(Issue E)







DIESES GERÄT IST NICHT ZUR VERWENDUNG DURCH PERSONEN 
(EINSCHLIESSLICH KINDER UND BEHINDERTE) MIT EINGESCHRÄNKTEN 
KÖRPERLICHEN, SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN ODER MIT 
MANGELNDEN ERFAHRUNGEN UND KENNTNISSEN BESTIMMT, ES SEI DENN 
SIE WERDEN ÜBERWACHT ODER IHNEN WURDE ANLEITUNG HINSICHTLICH 
DER VERWENDUNG DES GERÄTS DURCH EINE FÜR IHRE SICHERHEIT 
VERANTWORTLICHE PERSON GEGEBEN. KINDER BEAUFSICHTIGEN, UM 
SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT MIT DEM GERÄT SPIELEN.

Bei Einsatz 
des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt ist, ist dafür zu sorgen, 
dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug des Brenners in den Raum 
verhindert wird.

Eine
Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung entsprechend den 
Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung installiert werden.
DIESES PRODUKT DARF NICHT IN DEN ZONEN 0, 1 UND 2 INSTALLIERT 
WERDEN.

CET APPAREIL N’EST PAS CONÇU POUR ETRE UTILISÉ PAR DES PERSONNES 
(Y COMPRIS LES ENFANTS ET LES INFIRMES) AYANT DES CAPACITÉS PHY-
SIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES, OU ENCORE UN MANQUE 
D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCES, À MOINS QU’ELLES N’AIENT ÉTÉ SU-
PERVISÉES OU AIENT REÇU DES INSTRUCTIONS RELATIVES À L’UTILISATION 
DE CET APPAREIL PAR UNE PERSONNE RESPONSABLE DE LEUR SÉCURITÉ. 
LES ENFANTS DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS POUR S’ASSURER QU’ILS NE 
JOUENT PAS AVEC L’EXTRACTEUR.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz soient 
refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage fixe dans le 
respect des règlements en vigueur concernant le câblage.
CE PRODUIT NE DOIT PAS ETRE INSTALLÉ EN ZONE 0, 1 ET 2.

Η ΠΙΝΑΚΙΔΑ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΥΜΦΩΝΕΙ 
ΜΕ ΤΑ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΣΑΣ. Η 
ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΚΕΥΗ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΑΠΟ ΑΤΟΜΑ 
(ΜΕΤΑΞΥ ΑΛΛΩΝ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΙ ΑΤΟΜΑ ΜΕ ΚΛΟΝΙΣΜΕΝΗ ΥΓΕΙΑ) 
ΜΕ ΜΕΙΩΜΕΝΕΣ ΦΥΣΙΚΕΣ, ΑΙΣΘΗΤΙΚΕΣ Η ΝΟΗΤΙΚΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ 
Η ΕΛΛΕΙΨΗ ΠΕΙΡΑΣ ΚΑΙ ΓΝΩΣΕΩΝ, ΕΚΤΟΣ ΑΝ ΕΠΙΤΗΡΟΥΝΤΑΙ Η 
ΚΑΘΟΔΗΓΟΥΝΤΑΙ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ ΑΤΟΜΟ 
ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥΣ. ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΘΑ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΠΙΤΗΡΟΥΝΤΑΙ, ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΙΖΕΤΑΙ ΟΤΙ ΔΕΝ 
ΘΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΟΥΝ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΝ ΠΑΙΧΝΙΔΙ.

Αν ο εξαεριστήρας 
εγκατασταθεί σε χώρο όπου υπάρχει μια συσκευή που καίει 
καύσιμο, πρέπει να ληφθούν κατάλληλες προφυλάξεις ώστε να 
αποφευχθεί η αντίστροφη ροή αερίων στο χώρο από τον ανοικτό 
καπναγωγό της συσκευής που καίει καύσιμο.

Ένα μέσο αποσύνδεσης σε όλους τους πόλους πρέπει να 
ενσωματώνεται στη σταθερή καλωδίωση σύμφωνα με τους 
κανόνες καλωδίωσης.
ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΓΚΑΘΙΣΤΑΤΑΙ ΣΤΙΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ 
0, 1 ΚΑΙ 2.



CONTROLEER OF DE GEGEVENS OVER DE ELEKTRISCHE VOEDING OP DE 
KENPLAAT OVEREENKOMEN MET DIE VAN UW ENERGIEVOORZIENING.
DIT APPARAAT IS NIET BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR PERSONEN (MET 
INBEGRIP VAN KINDEREN EN ZIEKEN) MET VERMINDERDE LICHAMELIJKE, 
ZINTUIGLIJKE OF GEESTELIJKE CAPACITEITEN OF DIE EEN GEBREK AAN 
ERVARING EN KENNIS HEBBEN, TENZIJ ZIJ TOEZICHT OF INSTRUCTIE 
ONTVANGEN HEBBEN OVER HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT VAN EEN 
PERSOON MET VERANTWOORDELIJKHEID VOOR HUN VEILIGHEID. KINDEREN 
MOETEN ONDER TOEZICHT STAAN OM TE VERZEKEREN DAT ZE NIET MET 
HET APPARAAT SPELEN.

De vaste bedrading moet in alle polen een middel voor uitschakeling bevatten in 
overeenstemming met de bedradingvoorschriften.
DIT PRODUCT MAG NIET GEÏNSTALLEERD WORDEN IN ZONES 0, 1 EN 2.

NON È PREVISTO L’USO DI QUESTO APPARECCHIO DA PARTE DI PERSONE 
(INCLUSI I BAMBINI E GLI INFERMI) CON MENOMAZIONI FISICHE, SENSORIALI 
O MENTALI, O MANCANZA DI ESPERIENZA E CONOSCENZE, A MENO CHE 
TALI PERSONE SIANO SORVEGLIATE O ISTRUITE SULL’USO DELL’APPAREC-
CHIO DA UNA PERSONA RESPONSABILE DELLA LORO SICUREZZA.
SI DEVONO SORVEGLIARE I BAMBINI, PER ASSICURARSI CHE NON GIOCHINO 
CON L’APPARECCHIO.

Wanneer de ventilator 
geïnstalleerd wordt in een kamer met een kachel die brandstof gebruikt, moeten 
voorzorgsmaatregelen genomen worden om te voorkomen dat de gassen terugstro-
men in de kamer vanuit de open rookgang van het apparaat dat brandstof gebruikt.

Se il ventila-
tore viene installato in una stanza dove si trova un’apparecchiatura che fa uso di 
combustibile, si devono prendere precauzioni per evitare il riflusso di gas nell’am-
biente dalla canna fumaria del bruciatore.

Nel cablaggio fisso deve essere inclusa la possibilità di uno scollegamento 
fisico dall’alimentazione su tutti i poli in conformità con le norme sui cablaggi.
QUESTO PRODOTTO NON DEVE ESSERE INSTALLATO IN ZONE 0, 1 E 2.

DIT PRODUCT MAG NIET GEÏNSTALLEERD WORDEN IN ZONES 0, 1 EN 2.

APPARATENS MÄRKPLÅT STÄMMER MED STRÖMFÖRSÖRJNINGEN APPARA-
TEN ÄR INTE AVSEDD ATT ANVÄNDAS AV NÅGON PERSON (INKLUSIVE BARN 
OCH INVALIDER) MED FÖRSÄMRAD FYSISK, SENSORISK ELLER
MENTAL FÖRMÅGA, ELLER BRISTANDE ERFARENHET ELLER KUNSKAP,
SÅVIDA DE INTE ERHÅLLIT LEDNING ELLER UNDERVISNING I APPARATENS 
NVÄNDNING FRÅN EN PERSON SOM ÄR ANSVARIG FÖR DERAS SÄKERHET. 
BARN MÅSTE ÖVERVAKAS SÅ ATT DE INTE LEKER MED APPARATEN.

En anordning för att koppla bort alla poler måste inkorporeras i de fasta
ledningarna enligt bestämmelserna för ledningsdragning.
DENNA PRODUKT FÅR INTE INSTALLERAS I ZON 0, 1 OCH 2.

LAITTEEN ARVOKILVESSÄ ON ILMOITETTU, ETTÄ TÄTÄ LAITETTA EI OLE 
TARKOITETTU SELLAISTEN HENKILÖIDEN KÄYTTÖÖN (MUKAAN LUKIEN 
LAPSET JA VANHUKSET), JOIDEN FYYSINEN SUORITUSKYKY, AISTITOI-
MINNOT TAI MIELENTERVEYS ON HEIKENTYNYT, TAI JOILTA PUUTTUU 
KÄYTTÖÖN TARVITTAVA KOKEMUS JA TIETO, ELLEI HEITÄ OLE OHJANNUT 
TAI NEUVONUT LAITTEEN KÄYTTÖÖN LIITTYVISTÄ SEIKOISTA HEIDÄN TUR-
VALLISUUDESTAAN VASTAAVA HENKILÖ. LAPSIA ON OHJATTAVA, JOTTA 
VARMISTUTAAN SITÄ, ETTÄ HE EIVÄT LEIKI LAITTEEN KANSSA.

När fläkten är installerad i ett rum där det finns 
en bränsledriven apparat, måste försiktighetsåtgärder vidtas för att hindra att gaser 
strömmar tillbaka in i rummet från den öppna rökgaskanalen för den bränsledrivna 
apparaten.

Kun tuuletin asennetaan huoneeseen, jossa on polttoainetta polt-
tava laite, on noudatettava varovaisuutta, jotta kaasujen virtaus takaisin huoneeseen 
estettäisiin polttoaineen palamistuotteita sisältävästä avoimesta hormista.

Kiinteään johdotukseen on sisällytettävä mahdollisuus, jolla kaikki navat on voitava 
kytkeä irti johdotusta koskevien määräysten mukaisesti.
TÄTÄ TUOTETTA EI SAA ASENTAA VYÖHYKKEILLE 0, 1 JA 2.



ESTE DISPOSITIVO NO HA SIDO DISEÑADO PARA SU USO POR PERSONAS (IN-
CLUYENDO NIÑOS Y ENFERMOS) CON UNA CAPACIDAD FÍSICA, SENSORIAL 
O MENTAL REDUCIDA, O CON FALTA DE EXPERIENCIA Y CONOCIMIENTO, A 
MENOS QUE CUENTEN CON LA SUPERVISIÓN O INSTRUCCIONES RESPECTO 
AL USO DEL DISPOSITIVO DE UNA PERSONA RESPONSABLE DE SU SEGURI-
DAD. LOS NIÑOS DEBERÍAN SER SUPERVISADOS PARA GARANTIZAR QUE NO 
JUEGAN CON EL DISPOSITIVO.

Deberán incorporarse medios de desconexión en todos los polos del cableado fijo 
según las regulaciones de cableado.
ESTE PRODUCTO NO DEBE SER INSTALADO EN LAS ZONAS 0, 1 Y 2.

A PLACA DE CLASSIFICAÇÃO DO APARELHO ESTÁ DE ACORDO COM A REDE 
ELÉCTRICA. ESTE APARELHO NÃO SE DESTINA AO USO POR PESSOAS 
(INCLUSIVE CRIANÇAS E PESSOAS DEBILITADAS) COM CAPACIDADES 
FÍSICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS REDUZIDAS, OU SEM EXPERIÊNCIA 
OU CONHECIMENTO, A MENOS QUE TENHAM RECEBIDO SUPERVISÃO OU 
INSTRUÇÕES SOBRE O USO DO APARELHO DE UMA PESSOA RESPONSÁVEL 
PELA SUA SEGURANÇA. AS CRIANÇAS DEVEM SER SUPERVISIONADAS 
PARA NÃO HAVER O RISCO DE BRINCAREM COM O APARELHO.

 Cuando el 
ventilador se encuentre instalado en una habitación que contenga un aparato consu-
miendo combustible, deberán tomarse precauciones para evitar el retorno del flujo de 
gases en la habitación de la chimenea abierta al aparato que consume combustible.

A PLACA DE CLASSIFICAÇÃO DO APARELHO ESTÁ DE ACORDO COM A REDE 

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um 
aparelho que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconec-
tar todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.
ESTE PRODUTO NÃO DEVE SER INSTALADO NAS ZONAS 0, 1 E 2.

DETTE APPARATET ER IKKE BEREGNET FOR Å BLI BRUKT AV PERSONER 
(INKLUDERT BARN OG ELDRE) MED REDUSERT  FYSISK, SENSORISK ELLER 
MENTAL EVNE, ELLER MANGLENDE ERFARING OG KJENNSKAP MED MINDRE 
DE ER UNDER OPPSYN, ELLER ER GITT VEILEDNING FOR Å BRUKE APPARA-
TET AV EN PERSON SOM ER ANSVARLIG FOR DERES SIKKERHET. DET SKAL 
FØRES TILSYN MED BARN FOR Å VÆRE SIKKER PÅ AT DE IKKE LEKER MED 
APPARATET.

DETTE UDSTYR ER IKKE BEREGNET TIL BRUG AF PERSONER (HERUNDER 
BØRN OG SVAGELIGE) MED NEDSAT FYSISKE, SANSEMÆSSIGE ELLER 
MENTALE FÆRDIGHEDER ELLER MANGLENDE ERFARING OG KENDSKAB, 
MED MINDRE DE ER UNDER OPSYN ELLER HAR FÅET INSTRUKSER TIL, 
HVORDAN DE SKAL BRUGE UDSTYRET, AF EN PERSON, SOM ER ANSVARLIG 
FOR DERES SIKKERHED. BØRN SKAL VÆRE UNDER OPSYN FOR AT SIKRE, 
AT DE IKKE LEGER MED UDSTYRET.

 Når viften er installert i et rom som har en brense-
lovn må det tas forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet 
fra den åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.  Når ventilatoren 

er blevet installeret i et lokale med et brændselsudstyr, skal man træffe foranstalt-
ninger for at undgå tilbagestrømning af gasser ind i lokalet fra den åbne trækkanal i 
brændselsudstyret.

Et middel til at forbinde alle polerne skal være indføjet i den faste ledningsføring i 
overensstemmelse med de lovmæssige bestemmelser for ledningsføring.
DETTE PRODUKT MÅ IKKE INSTALLERES I ZONERNE 0, 1 OG 2.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede ledninger i 
henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.
DETTE PRODUKTET MÅ IKKE INSTALLERES I SONE 0, 1 OG 2.


